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Schlüsselanhänger, Kinderfahrräder, Schreibwaren und ein nettes Café in Roppongi. Was 

für ein Geschäft könnte das sein? – Richtig, das ist „Mercedes-Benz Connection“. Natürlich 

gibt es auch Autos – super moderne Autos, mit denen man eine Probefahrt machen kann.  

Für die PASCH-Schüler war es eine sehr schöne Erfahrung, nicht nur die Geschichte und 

Informationen zum Unternehmen Mercedes-Benz zu hören, sondern auch Süßigkeiten aus 

dem Café zu essen, sich schöne Autos mit Erklärungen von Experten anzusehen und kleine 

oder große Goods mit Mercedes Logo in die Hand zu nehmen.  

Herr Hertle, Frau Ostrode und Frau Arimitsu haben die Schüler sehr nett empfangen und 

auf ihre Fragen geantwortet. Auch die Präsentationen der Schüler waren sehr gut. Durch die 

intensive Vorbereitung konnten sie die Erklärungen von Herrn Hertle auf Deutsch besser 

verstehen.  

Wir bedanken uns herzlich bei den Mitarbeitern von Mercedes-Benz! In der Zukunft 

werden die Schüler mit ihrem Führerschein sicher noch einmal „Mercedes-Benz 

Connection“ besuchen und eine Probefahrt machen! 

 

キーホルダー、子供用自転車、筆記用具におしゃれなカフェ。。。この六本木のお店はいった

いなんの店でしょうか？  

それは、メルセデス・ベンツ コネクションです。 

もちろん車もあります。最新モデルの車には試乗もできます。 

PASCH 生にとって、メルセデス・ベンツ社の歴史は製品について教えてもらうだけでなく、

カフェのスイーツを食べたり、メルセデス・ベンツの社員の方に説明してもらいながらいろ

いろな車を見ることができ、また大小のメルセデス・ベンツ・グッズを手に取ってみること

ができたのは、貴重な経験でした。 

人事部のヘルトレさん、オストローデさんと有光さんは、とても親切に生徒に対応してくだ

さり、生徒の質問にもていねいに答えてくださいました。 

生徒が事前に準備したプレゼンテーションもよくできていました。 

しっかり準備していたので、ヘルトレさんの説明もよくわかったことでしょう。 

メルセデス・ベンツの社員の方々に心から感謝いたします。 

将来、免許を取った生徒がきっと、メルセデス・ベンツ コネクションに試乗にいくことで

しょう。 
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